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Nani tou riga to pedi Griechenland
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18  Nanourisma Kalymnou
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Melodie und Text: von der griechischen Dodekanes-Insel Kalymnos

Von Vassilios Vougiatzis für das Liederprojekt gesungen.
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Übersetzung 

Schlafe, o Kind des Meisters,
Enkel des Königs.
Ein Wiegenlied singen dir
die zwölf Apostel.

Ein Wiegenlied singen dir
die zwölf Apostel.

Schlaf, schlaf, schlaf, schlaf,
St. Johannes, passe auf ihn auf.
Schlaf, schlaf, schlaf, schlaf,
und wenn ihm etwas weh tut, mache es wieder gesund.

Νάνι του ρήγα το παιδί,
του βασιλιά τ’ αγγόνι.
Να που το νανουρίζουσι
οι δώδεκ’ αποστόλοι.

Να που το νανουρίζουσι
οι δώδεκ’ αποστόλοι.

Νάνι, νάνι, νάνι, νάνι
βλέπε μου το Άη Γιάννη.
Νάνι, νάνι, νάνι, νάνι
κι’ όπου το πονεί να γιάνει.


